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Q
P c s t C I I  csütörtökön januarius lL^3*7.

M egje le l i  tá r s áv a l  e g y ü t t  h e t e n k é n t  k é t s z e r  v a s á rn a p  és csü tö r tökön .  F é l é v i  d í j j á  
h e l y b e n  k é p e k k e l  5 ft.  b o r i t é k ta la n u l ;  postán 6 ft. p e n g ő b e n . B udapes t iek  é v n e g y e 
d e n k é n t  is v á l t h a t n a k  p é l d á n y t .  A ’ f o l y ó i r a t n a k  e gyes  száma,  vagy  képe  12 k r .  p. p.

ELBESZÉLÉS-
S z e r e l e m  s z e r e l e m é r t .  ('Fulylalús.J 

Fényhegyi Laura — Theréznek.
F é n y h e g y  1S12. H atodhó .

Drága lélek! ha tőled elválásomat, melly most még uj, és nagyon 
fáj, majd az idő ’s isméti megláthat ásod reménye le csendesíti, akkor 
egészen boldog leszek.

Kedves Terézem! Csak a’ barátságunkban együtt élt órák élénk 
emléke deritheti-föl bús érzeteimet, mellyeket tőled elválásom okoza, 
midőn szüléim akaratja a’ feledhetlen D—bői, hol anyád ’s olly sok 
jó  ember van, most barátságosan mosolygó Fényhegyünk magányaiba 
visszahívott. Drága szüléim ’s kedves rég nem látott testvéreim ölelő 
karjai hatalmas orvosai valának a" sebnek, mellyet szivemen az elvá
lás ejtett. Jó szüléim gondossága már első beléptemet is kellemessé tö
rekvők tenni.

A’ várba vezető fölmenet gazdagon volt ékesitve virág-füzérekkel; 
a’ kajáinál házunk minden szolgái hangos éljennel ’s nem tettetett öröm 
kifejezésével fogadtak, mi az érző szívnek olly jól esik!

Most örvendve szaladtak előmbe kedves testvéreim; én a’ szekér
ből ki — ölelő karjaikba — ’s innen szeretett szüléim melljére dűltem, 
kiknek könnyes szemök belső megindulásukat híven tükröző. — „Ked
ves Laurám! — szólít legdrágább anyám— mennyire boldogít ez óhajt
va várt pillanat. Leányom! légy barátnőm, mint én barátnőd leszek 
örökké.44

„Hozott Isten itt honodban, hol rég óhajtva váránk, hol szeretet, 
egyesség élted rózsa-korát még szebbé törekednek tenni !44 tévé hozzá 
atyám egész szívességgel.

Mélyen megindita e’ szives elfogadás, mit még némelly gyöngéd 
gondossággal készített meglej>etések emeltek.

így többek köztt szobám egészen uj izlés szerint volt bútorozva, 
pompás festvényekkel ’s egy drága zongorával — mellyhez támasztám 
tőled ajándékozott hárfámat — és egészen ízlésem szerint válogatott

E iirEI Ilii

Debreceni Egyetem Egyetemi é s  Nemzeti Könyvtár Jelzet: 252.906



10

könyvtárral. Ablakomban Flóra legkecsesb gyermekei illatoznak , ’s 
kedves madárkáim közbe közbe fölséges változatokat zengenek.

Megérkezésem estjén a’ vár Ízléssel volt kivilágítva, ’s engem a’ 
váratlan öröm Iepett-meg, hogy itt környékbeli ismerőseim számos tár
saságát láthatnia, ’s köztiek fél éjen át vig kedvvel tánczolhaték.

Mindezen jó emberek között leginkább örültem a’ derék Vá r -  
kövi  tanácsnokné viszont láthatásán, kinél már mint gyermek olly 
örömest valék, ’s kinek szelíd és kedves valójában mindig olly sok 
vonzó volt reáin nézve. E ’ derék asszonyságot nagyon boldoggá teszi 
egyetlen íijának jelenléte , ki egy időtől fogva testvéreim tanítója, ’s 
lőlek és szüléimtől szerfölött becsültetik. Atyám dicséri miveit nagy- 
lelkét; én kétszeresen örvendek társaságának, minthogy remélhetek 
tőle még holmi tudnivalókat tanulhatni, miután anyám kívánságára 
örömest megigéré, hogy engem hangászat, festészet ’s több más szép 
tudományokbanutasitanifog. Ezen Y á r k ö v i  22 éves ifjtí; szép ter
mete , lélekteljes szemei kellemes hatást tesznek, ’s társalkodása, mint 
jó anyám mondá, igen kedves és óhajtott. — Remélhetem tehát 
hogy e’ szeretetve méltó tanítóm a’ mi b—i öreg iskola- filozófiaikat 
egy kissé meg fogja homályositani.

O Terézem! midőn ezeket irom, gondolatim olly élénken lenge
nek körül, hogy lelkemben magamat melletted gondolom biztos pam- 
lagunkon. De most végeznem kel l , ’s keblemben ismét megújul hoz
zátok, különösen hozzád irányzott vágyam. Ah olly örömest vallom- 
meg neked, hogy gyakran némi ürességet érzék e’ kebelben. En itt 
olly jól érzem magamat, olly boldog vagyok; de helyzetem minden 
kedvessége mellett is gyakran akaratom ellen titkos bú fog-el! Nem 
tudom, csak hozzád vonzó vágy, vagy tőletek kedveseimtől elválásom 
fájdalma — vagy — o! csak egyszer borulhatnék Terézem hű ke
blére, karjai köztt csak egyszer sirhatnám ki magam’; Istenem! mint 
megnyugtatna ez!

Szeretett barátném! egyesítem buzgó kéréseimet szüléimével, 
hogy téged, jó  anyádat, mindig jó  kedvű bátyádat, kinek most ezer 
köszöntést küldök , ’s ha lehetséges, mind két barátnénkat M a r i t  
és N i n á t  e’ nyáron jó  sokáig láthassuk nálunk. Jelenlétetek para
dicsommá változtatná a’ szép regényes Fényhegyet, ’s én mindenem’ 
oda adnám, csak titeket itt boldoggá tehesselek!

Terézem! teljesitsd-be hő kérésemet, ’s tedd boldoggá L a u r á 
d a t  nem sokára megörvendeztető jelenléteddel!
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V á r k ö v i  G y u l a  — P a t a k y n a k .
F é i iy l i e g y  1312. N yolczad l ió .

Igaztalanul bánsz velem kedves Patakym, ha leveleim számához 
méred örök lánggal égő szeretetemet, melly keblemet irántad heví
ti! — Életed olly gazdag történetekkel, hogy neked sokkal több köz
leni valód van sorsod felől, mintsem én csendes egyszerű, de olly na
gyon boldog állapotom felől irhatok.

Állapotod ’s viszonyaid olly fontos ügyekhez lánozolnak, hol ha
tásodtól sok ezreknek boldog- vagy boldogtalansága függ, inig én egyet
len de derék család körében azon egyszerű szép czélra törekszem, hogy 
két szivet alakítsak erény és fölvilágositás által; olly fáradtság, melly 
maga magát jutalmazza, ’s minek teljesítése szivemnek olly jól esik. 
— O Patakym! vajha fáradtsággal átküzdött napod estjén — mit te 
szomorú magányban ’s ürességben töltesz — átlenghet ne a’ messze tá
vúiból e’ nyugodt csendes béke, melly itt mindnyájunkkal közös! 
Mindenikünknek van naponként tenni valója, mi soha sem válik ter
hessé; mert bölcs változatossággal van elrendelve, édesitve olvasás, 
hangászat, társas mulatozás, vagy a’ zavartalan jó kedv-fűszerezle 
esti kellemes sétálások által. — Valódi patriarkális életet: élünk, nem 
gondolva korunk nagy történeteivel, mellyek künn a’ nagy világiján 
mennek véghez.

A’ barátság szent] kötelessége szóllit-föl, hogy tégedet is egész 
telkemből kérjelek, hivatalodat — mit közelebbi leveledben olly nyil
ván irál le ne tedd, ’s el ne vond magad 'honfiúidra nézve illy érde
kes hatáskörtől.

HaUgasd-meg szives kérésemet, emeljen-föl a’ jutalmazó öntudat, 
a’jótékony gondviseléstől tövises pályánk társául adatott e’ legszebb kö
vetőnk!

Hadd elfordítva tekintetemet korunk gyász-teljes jeleneteitől; hadd 
viditsam-föl uiagamat és tégedet folyvást tartó boldogságom képével.

Nincsenek szavaim, mellyekkel boldogságomat kifejezhessem, de 
fogékony lelked szavak nélkül is megérti. Nekem szerencsésnek gró
funk 16 évű leánya, az asszonyi kellem legszebben feslő bimbója, ta
nítványom , vagy inkább éldelő barátném a’ tudományok mezeje leg- 
kiesb részén.

Ellent állhatlan varázs erő vonz e’ kedves lényhez, ’s irántam 
legtiszt ább vonzalma, mit szemei szállnak, nem kévéssé örvendeztet.

E’ család mostani helyzetében ollyfölséges egyenesség uralkodik, 
hogy Laura és én szüléi jelenlétükben is azok vagyunk egymásnak , 
mint mikor magunkra csak, az érzeteinknek annyira megfelelő han- 
gászatnak élünk, — vagy mikor a’ környék szebb részeit rajzolgatjnk, 
vagy lelkes költőink fölemelő verseit olvassuk.

a
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Ah mélyen érzem, neked csak megválthatom kedves Patakym, 
hogy gyakran ötlik elmémbe a’ gondolat, hogy e’ kedves szövetség 
megzavarhatná lelkem nyugalmát, éltem szerencséjét földulhatná: de 
ha végtelen jóságát, őszinte tiszta lelkét, testvéri szeretetét mások 
örvendeztetésére törekvését, ’s e’ talán tudtán kiviili hajlamát irántam, 
olly tisztán látom, akkor hálát adva leborulnék, ’s áldanám a’ jó ég 
végzetét, ki velem ezen angyal által megismerteté az élet legfőbb bol
dogságát.

Jó anyám, kit a’ grófi család jósággal halmoz, Laurát anyai buz- 
gósággal szereti, ’s ez benne a’ derék asszonyt, és mint ma nyilt szív
vel megvallá, egy tisztelt férjíi anyját becsüli.

Vágygyal várom válaszodat, mellyből kül-viszonyaidra nézve el
határozásodat megtudhatom. Bár annyira megfelelne jóllétedért óhaj
tásaimnak , mint szeretetem örökké körül fog lengeni.

L é n y h e g y i  L a u r a  —  T e r é z n e k .
F é n y l i e g y  1812. T iz e d l ió .

Bár keservesen fájt: is szivemnek a’ szép álom eltűnése, hogy 
léged kedves Terézem még ez őszön nálunk láthatlak, ’s éltem örö
meit veled megoszthatom, de utóbbi leveled megolvasása után boldog
ságod érzete legnagyobb örömmel tölte-el.

Igen Terézem, szerette barátnéja szivemnek! tisztán érzem bol
dogságodat; hozzád viselt szeretetem egész buzgóságával könyörgök 
áldást e’ kötésre. O barátnőm! sejdithettük-e elválásunkkor, hogy te 
négy hónap múlva olly férjfinak szeretett nője legyél, kit akkor még 
nevéről sem ismerőnk!?

Patakyd bizonynyal derék ember, különben nem szerel hetné az 
én Terézem. — Bár csak mindig méltó maradna szerelmedre; vajba 
a’ drága kincset, mellyet a’ mindenek atyja szivedben rá  bízott, mél- 
tánylani tudná, ’s csendes boldogságodnak gyakran lehetnék tanúja. 
Ha boldogságod iránti vágyaimat teljesülni látom, akkor az enyimnek 
sincs senuui hijja.

Drága tanítóm és barátom Yárkövi, kit mindnyájan szeretve tisz
telünk, ’s kinek magos lelkét olly gyakran festém neked, legkedvesb 
barátja Patakydnak; tőle tudáiu-meg irántad szerelmét nehány nap
pal előbb, mint leveledből. Nem mondhatom, mit érze szivem, mi
dőn leveledet átolvasva érzeteidet közölted. — Ah Terézem! hozzádi 
vágyam e’ pillanatában miért nem dűlhetek szerető melledre, ’s nem 
vallhatok-megmindent, mindent, mit szivem érez?! Terézem! nyíl
tan meg kell vallanom, mit gyengéd érzésű lelked azon kivül is rég 
sejditett, — hiszen te is szeretsz — én szeretem Várkövit olly buz- 
gósággal, melly előtt magamnak is el kell pirulnom, ’s melly gyakran
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mély fájdalommal tölt-el. Ezerszer meg akaróm vallani szeretett anyám
nak,  de mindig föltartóztat egy ismeretlen valami, *s most a’ vallomás 
mindig nehezül; de neked, ki mindent tudsz , mit lelkem gondol, ki 
Várkövim szerencsés barátját szereted, ’s szeretheted, neked föl kel
lett fedeznem e' titkot, melly lelkemet annyira édesiti és keseriti.

A’ csendes vonzalom, mellyet első ismeretségem óta iránta érzet
tem, lassanként vált a’ most már előtted tudva levő szerelemmé; bár 
soha egy szót sem szóll szivem érzéseiről, még is mélyen érzem irán
tam hajlamát; ah e’ szilárd hallgatás, mit csak valódi kötelességiér
zés tart fenn , fájdalmasan kiáltja: „nem lehet, nem szabad!“

Ontsd sebes szivemre vigasztalásod gyógyitó balzsamát ’s egy
bekelésed felőli tudósításodat, mi engemet rendkívül érdekel. O 
mondj-meg nekem mindent úgy, mint Laurád reád bizá szive legszen
tebb titkát. ( Folytatás következik,)

PESTI VIZSGÁL<5.
Az uj  e s z t e n d ő  n a p j a  jól ránk ijesztett. Az ó évnek utósó napja erős 

Ilidéi; széllel d e rü lt-fe l, melly még az azt megelőző éjjel támadván deo 3 1 —ki 
reggelre csontkeménységgé fagyasztá  a’ 30-kán jóforma mennyiségben hullott 
hóval vegyes s a ra t,  ’s m inthogy Sylvcster hideg napján kevés jég  is kezdett 
Dunánkon m utatkozni, a’ budapesti hajóhíd karfájinak  lebontása azonnal megkez
detett. A’ folyvásti csipős hideg szél azonban olly sok jege t hozott a’ viz sz í
nére, hogy a ’ liid uj évünk ]-ö  napján félig kiszedetett; pesti részé t azonban, mivel
hogy a’ hajók befagytak , ső t északról m ár már széles parti jég is szinte a’ Du
na közepéig tám adott (m inthogy az álló hajók a’ jégdarabok eluszását g á tiák}, 
csak más napon szedhették-k i. — Sylvcster estvéjén a’ buzgó Budapestiek 
innepélycs a jta tossággal inutataták  -  be hálafohászukat a’ Mindenhatónak 
a ’ fő egyházakban , mellynél szám ithatlan sokaságú nép volt jelen. Ez után 
a’ hangászok rendre já r tá k  az u tszákat , ’s a’ csípős hideg ellenére éjfé
lig is zengett az idvezlő hangászat. A’ vadászkürt vidor bérlője csinos reu 
m ával, mellyet „hangászati felébresztésnek-4 hirdető, rekcszté-be a’mult évi 
Sylvcster estvé jé t, melly alkalommal a ’ muzsikai k a r igazgatója G r ün f é l d  ur  
volt.

INNEPLÉS.
Uj esztendő napja Parisban. (Vége.)

Sem házam , sem tulajdon bútorom nem lévén , nőtelen állapotomban még 
sem menckhcttem -m cg az ajándékozástul. Alig léptem t. í. az olvasó szobába, 
már is egy perzsely ötlött szemembe , mellybe nehány pénz-darabot valók 
kénytelen bocsájtani , hogy ezentúl is az elsők köztt m arad jak , kiknek az 
esti hírlapok kézbe adattatnak. Innen a’ vendéglőbe té r te m , hol egy pinezér- 
skatulába z á rt ’s  romlott aprószölővel és mandolákkal k ed v esk ed e tt, m ellye- 
ké rt minden késedelem nélkül ismét fizetnem kellett. A’ kávéházban végre a ’ 
marqeur szcmcibül előre kiolvasám , milly m cgclégedctlcn volna ve lem , ha 
mai napon szolgálatja jutalm ául ké t sous-nál többet nem nyújtanék néki. V ísz- 
sza  felé a’ boulevard egyik részén mentem k e re sz tü l, hogy a’ bürze-piaczon
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tál fekvő Vivienné utszába ju thassak . A’ panoramai sikátoron legelőször is 
Süsse u r papiros-boltjai vonták m agukra figyelmemet. Ezekben közönségesen 
a’ franczia művészek legnagyobb része kitétel és eladás végett fel szokta ál
líttatn i e lö ra jzait, aquarell és pastcll-képeit. I t t  lá thatók  Danton szobrásznak 
gypszböl készült érdekes caricaturáji is , m ellyek a’ jelenkor hires művészei
nek , Íróinak, ’s egyéb nevezetes embereinek képeit nevetséges alakban tünte
tik elő. — Danton munkájin kivül még egyéb tárgyak  is áru itatnak  Süsse u r 
boltjaiban , m cllyeket uj esztendei ajándékokul alkalmasoknak tartanak  a’ 
Parisiak , u. m. különféle szö v e tek , him zem ények, ezukor- dohány- ’s toilett- 
szekrénykék ; a’ legfinomabb börmunkák , ’s  fonott kosarak  ; tárczák , illatos 
pecsétv iasz , öntött vasbul készült m ű tá rg y ak , szebbnél szebb világ-ellenzők, 
k ép -állások , ’s egyebek. Mielőtt a’ panoramai s ik á to rt e lhagynám , Duvellroy 
legyező tá rá t említeni érdekesnek állítom. A’ legyezők Parisban egy esztendő 
ó ta ú jra divatba jö ttek . A’jeles és szépvilág ezen könnyű eszköz nélkül táncz- 
m ulatságban vagy színházban mai nap meg nem jelen. Ki ön tap asz ta lás -  
búi tu d ja , milly bájoló kegygyei re jtik -cl piru lt arczaikat a’ franczia szépek 
legyezőik m egé; milly ügyességgel forgatják a zo k a t, h a  valakinek tud tára  
akarják  adni ,  hogy tá rsaság á t továbbá nem tűrhetvén eltávozását ó h a jtják ; 
a ’ ki m ár lá t ta ,  milly szemfényvesztő módon szolgáltatják  legyezőik redöibfil 
a ’ levélkéket kedveltjeik ujjai k ö zé , ’s ezeknek válaszait viszont milly titko
san fogják-fel , hogy azokbul a’ viszontlátás boldog óráját k iszem elhessék, 
az könnyen megfejti m agának azon titkos de hatalm as vonzódást, melylycl 
a ’ párisi nők e’ legyezők irán t viseltetnek.

Jelenleg Parisban évenként mintegy két millió frank  árú legyezőket k é 
szítenek. Ezekből franczia ország 150.000 — angol, német, és oros zország mint
egy 2 0 —25.1)00 frank értékű t vásárol. Igen sok legyezőt küldenek spanyol , 
p o rtu g á l, ’s olasz országokba; nem különben nagy számmal szállíttatnak  azok 
az amerikai spanyol és portugál gyarm atokba is.

Keresztül menvén Vivienné u tsz án , a’ palais-royal kertjébe jutottam . 
Minden bolt pompásan vala k iv ilág ítv a , ’s az egész épület tündér hasiéihoz 
hasonlított. Az első osztályokban annyi volt a’ becses napnyugoti k in c s , an
nyi a’ napkeleti fű sz e r , hogy azokat a’ leggazdagabb szultánná lakhelyé
ben sem lehe t nagyobb mennyiségben feltalálni.

Midőn a’ Louvre csendes udvara felé intéztem lépéseim et, hogy men
nél hamarabb lakhelyembe ju th a ss a k , gondolám m agam ban, Paris még is csak 
szerencsétlen egy v á ro s ,  mellytől egyebet nem v á rh a tn i, mint gyermekes 
m ódosságot, szeszé ly t, változékonyságot, ’s melly olly tékozló, mint valam elly 
gazdag családnak egyetlen f jja , olly hideg és kiszámoló , m int pénzváltójai. 
Szerencsétlen Paris ! hol a’ féktelen ’s h a tárta lan  számú szenvedélyek , csa
lárd  öröm ek, igazságtalan te ttek  örökké és szünet nélkül felváltják egym ást 
az élet határvonaláig , hol a’ jótevő term észet kecsei tégedet egy tartósabb ’s 
tökélyesebb állapotba helyezendnek.

KÜLÖNFÉLE.
M u l a t t a t ó .  — 1) Minapában N. asszonyság panaszkodván K né asszony

ságnak főfájása felől , ez tanácsolá , hogy rukasson-fel p ióczákat, ’s eltávo
zott. A’ fejfájós asszony azonnal meghozató a’ nadályokat, de mivel K-né assz. 
nemmondá-meg , hova rakattassanak , N-nc csak lábára  téte te tt eg y et; a’ töb
bihez félelmében nyúlni nem bátorkodott.
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2 .) „C sakngj’an jeles író  ez a’ F á y  András ugyan niegnevettete m inket 
p ilu lá jiva l!"  —  monda Világ Ferencz a’ T ársalkodót olvasva. •— ,No b izony , 
nagy mesterség is az. Hiszen ő azokat csak kigondolja !' —  felele Bivaj Gyuri.

T  U  R  N E  R  F E R E N C Z .

P é n z - k a p a r i .  Egy m ár régen elözvegyült nyolczvan éves asszony 
egyedül ’s legnagyobb takarékossággal élt saját kisded házában a’ du teniple-i 
utón Parisban. Ezen asszony a’ napokban h a lt-m eg ; ’s barom oldal-ágú roko
nának 30.000 frankot hagyott kam atban , vagy is több mint 000.000 frankra 
menő kamatozó tőkepénzt. Kevés nappal halála e lőtt sajtit kezével irta-m eg 
végrendele tét, ’s mintán bevégezte , a lá írta  , ’s már bepecsételni szándékozók, 
midőn még valami ju to tt eszébe, ’s következő ntóirást tett még a’ levélbe : „ I la  nem 
csal em lékezetem , férjem és én 1814-ben mintegy 40.000 frankot a’ kandallónk 
feletti falüregbe tettünk.tc —  A’ végrendelet felbontása után siettek az örö
kösük a’ m egjegyzett h e ly re , ’s jól bepecsételt zacskóban nem 40 hanem 81. 
000 frankot leltek. Nevezetes, hogy az örökösöknek egyike sem ismerő e’ 
gazdag jótevőnét, sőt közülök az egyik olly nagy szegénységben élt, hogy nap
ja i t  a ’ bicelre-i szegények házában kelle töltenie.

K i l e n  e z  s z á z  d o l l á r  e g y  a s s z o n y é r t .  W allis, egy fiatal orvos, 
nem rég az am erikai egyesült statusok északi részében fekvő születéshelyéből 
Missisippi statusba u taz o tt, hol egy néger leányt megszeretvén , azt m integy 
alattom ban feleségül v e tte , ’s nem messze W ashingtontul letelepedett. Több 
szerencsésen lefolyt hónap után egy ember látogatá-m eg ő t , ki legelőszer is 
azon kérdést té v é , valljon nem orozott-e el rövid idő előtt egy nőszemélyt a ’ 
statusok déli részéből.

„N em , u ra m , ’s meg nem foghatom .. .  “
,H á t?  —  szollá az idegen — bitese nem kegyeddel jö tt-e  Missisippi sta 

tusból ide ?'
„Igen is ; úgy vélem , ő azon országban szü letett."
,Ugy tehá t ön hitese az én rabszolganőm ; ’s ha kegyed kilencz száz dol

lárt annak kiváltásáért nekem nem fizetend, őt mint szökevényt a’ bíróság előtti 
befogom  vádolni. Értéke ugyan ezer do llá r; de mivel kegyednek törvényes fe
lesége , annál fogva kilencz százzal is meg leszek elégedve-'

„A z u rnákrabszo lgánéja! •— felkiált a’ doktor rémülten — az lehe te tlen !"

,A kár hiszi az ur —  felele az idegen —  a k á r nem , nekem az m indegy. 
Ezennel i tt  hagyom utasító ezim jegyem et, ’s ha huszonnégy órának lefolyta a la tt 

az em lített summát kezemhez nem szolgáltatja , úgy bizonyos le h e t, hogy W al- 
lisné asszonyságnak neve a’ hírlapokban a’ szökevény rabszolgálók sorában lesz 
feljegyezve.'

Ezzel elment az idegen, W allis  pedig hiteséhez jö t t ,  ki könyes szemek
kel tön vallomást szerencsétlen körülm ényeiről. — „Jó l van ! -— felele W allis 
u r  —  a’ kilencz száz dollárt azonnal kifizetem; sokkal jobban sze re tlek , hogy- 
sem tőled örökre megváljak !"

A’ rövid szóváltás W allisné asszonyságot igen m egrendítő , ’s a rra  kérte 
volt f é r jé t , hogy közölné vele az idegennek képvonásai ’s külsejének rövid ra j
zo la tjá t, melly kérését W allis u r ,  a’ legnagyobb pontossággal teljesítvén egy
szersmind kérdezi vala b ite sé t, ha  ezen leírásból gazdájára ismer-e.

,lgeu is — felele lesütött szemekkel —  ő nekem nem csak gazdám , hanem 
—  atyám  is vo lt!'
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EMLÉKMONDÁS.
F ö l d i  b o l d o g s á g .

Nincs tiszta  boldogság ’s öröm 
Az ég a la tt. É ltünknek utjain —
A’ mcllycken term észetünk veze t,
É s minket ott kínálkozó és bájló 
V irágokat szaggatni ingerel —
Veszélyes ösvények lesik ’s nyelik 
Az ollyan embert is ,  k i meggondolva j á r :
Midőn gyakorta  a’ ki kapkod ’s tántorog 
A’ vak szerencsének k e zé n , baj , sérelem 
Nélkül m egy által , és m arokkal tépdeli 
Az é le t- és öröm -virágokat.

K I S F A L U D Y  S Á N D O R  u t á n u d v a r y .

B a r á t s á g .  Jóltcvö m ankóját ragadja  az ki a’ koldus hónalja a ló l, k i 
az emberiségtől a’ barátságot elbölcscli, k ivált ifjúságunk barátjá t, kinek sze
relme vérünkbe fó r r a ,  szeretjük  a’ sirig  m int egy kedves tájékot és h e ly e t, 
mcllyliez édes óráink kötöttek. Az ifjúság rózsás korában, a’ vér bájos hevé
ben együtt leélt ’s m ár elreppent á rta tlan  örömek emlékezete szakadhatlan  
szálakkal szövi e’ szerelm et életünk fonalai közé. F Á Y  A N D R Á S .

K i n c s .  A’ szerelem nek nem mindig gazdagság az a lap ja , valam int a ’ 
boldogsághoz nem clm ulhatlanul k ivánta tnak-m eg a’ kincsek.

V A J D A .  (Hajnal 1837.)

C s e r e  r e j t v é n y .

(A nagram ina .)

5. 6. 7. Népes  fa lu  K o m á r o m n á l ,
V a g y  v i s e l  , ,m e s t e r“  c z im e t .

4. 2. 3. L a k o s ,  k i n e k  s ík  h ó n á b an  
L á s z ló  k i r á l y  k é j e lg e t t .

1. 5. 4 . A p r ó ,  de  j ó ,  h a  m e g t ö r i k ,
K ed v es  é t e k r e  s ze re t ik .

1. 2. 3. 4 . 5. 7. Boldog csak az  i l l y e n  l e h e t ,
I J a  m i n d i g  v ise l  i l l y  n e v e t .

E g é s z .  Erős  v á r  h o n u n k  k e b l é b e n ,
É p ü l t  Á r p á d  id e j é b e n .

T U R N É K  F E R E N C Z .

E l ő b b i  r e j t v é n y :  F ü r t .

F i g y e l m e z t e t é s .  E '  fo ly ó ir a t  e lkésett t .  p á r tfo g ó ja i a z  ezen évi 
lapokat m ég m e g ren d e lh e tik , ’s az első szá m tó l veendik.

S z e r k e z i  R ó t h k r e p f  G á b o r ,  h a lp ia cz o n  a lu l  a ’ D u n a  p a r t j á n ,  114. szám 

N yomt.  T r a t t n e r - K á r o l y i ,  úri  utsza  612.
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